RULE 11

COURT INTERPRETERS

(a) To Assist Witnesses and Parties.  The use of qualified interpreters is authorized in judicial proceedings involving hearing sensory-impaired or non-English speaking individuals.
(b) To Assist Jurors.  The use of qualified interpreters is authorized in judicial proceedings involving competent and qualified jurors whose sensory-impairment would otherwise interfere with their ability to understand testimony and evidence, participate in deliberations and render a verdict.

(1) A qualified interpreter who serves in this capacity must abide by GR 11.2, refrain from expressing a personal opinion about any matter in connected to the case by any juror, and keep confidential all juror deliberations, unless directed otherwise by the court.

(2) Upon impaneling the jury, the court shall give the interpreter the following oath:

Do you solemnly swear or affirm that you will make a true interpretation to the person serving as a juror of all the proceedings in a form or manner which the juror understands, to the best of your skill and judgment, and that you will assist the juror in communications with the court and other jurors as directed by the court, and that you will not express your personal opinion about any matter connected to this case to any juror, and that you will keep confidential all jury deliberations unless directed otherwise by the court. 
